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SÉCURITÉ

Prenez les mesures de sécurité nécessaires et requises ; par exemple, en cas de montage depuis l’extérieur, sur le toit, il est 
obligatoire d’utiliser une protection antichute (ligne de vie), des lunettes de sécurité, des gants, un casque, etc. Interdiction de 
marcher sur le verre.

Chutes de hauteur

• En cas d’utilisation d’échelles pour l’accès toiture :
 - L’échelle est-elle en bon état ?
 - Est-elle correctement inclinée (à 75°) ?
 - Est-elle immobilisée en bas et en haut pour éviter qu’elle ne glisse ?
 - Il est interdit d’escalader l’échelle avec du matériel lourd/volumineux (règle de 3 points
    d’appui) ! Levez le matériel avec une grue si possible.
• Ne soulevez pas de matériel en prenant appui sur la rive de toiture ou la gouttière. Utilisez une   
grue pour déposer le matériel sur le toit.
• Zone de toiture : l’emplacement où sont destinées les coupoles/les voûtes filantes doit être   
préalablement doté d’équipements de protection collective, par exemple une protection    
périphérique (système de garde-corps suspendu à la gouttière et prenant appui contre le mur   
extérieur du bâtiment avec catégorie A B C adapté selon la pente de toit) ou un échafaudage,   
de sorte qu’en cas de chute éventuelle de la toiture, on soit immédiatement retenu et qu’on ne   
puisse chuter au sol. À défaut, il faut toujours travailler encordé via un harnais agréé, une longe   
(adaptée à l’hauteur de chute) et une fixation à un point d’ancrage solide destiné à cet effet.
• Veillez à ce que le toit soit stable et à ce qu’il n’y ait pas d’ouvertures dangereuses et/ou de 
 zones insuffisamment résistantes (p. ex. plaques ondulées…) dans le toit à versants. S’il en 
 existe, prenez les mesures appropriées : renforts, filets de sécurité sous les zones dangereuses …
• Avant de découper la baie destinée à accueillir la coupole/voûte filante, veillez à ce qu’il y ait   
des filets de sécurité là où l’ouverture est réalisée, conformément à la législation en vigueur ;   
veillez aussi à ce qu’ils soient solidement et suffisamment fixés à la structure de toiture.
• En cas d’utilisation d’une nacelle élévatrice/d’un élévateur à pantographe : utilisez et sécurisez   
toujours le harnais (obligatoire) ! Il est interdit de quitter la cage. 
• Ne progressez jamais en marche arrière sur un toit, mais toujours en marche avant.
• Veillez à ce que la zone de travail soit suffisamment éclairée.

Obstacles à faible hauteur et chutes de charges

• Il est interdit de se trouver sous ou aux alentours d’une charge suspendue (dans un périmètre   
de 1 m).
• Délimitez la zone de danger sous l’endroit où les coupoles/ voûtes filantes sont montées,    
tant à l’intérieur qu’à l’extérieur du bâtiment, à hauteur des murs extérieurs (pour le cas    
où du matériel glisserait vers le bas depuis le toit). Le but est qu’une charge qui chuterait    
éventuellement ne puisse heurter quelqu’un. Il est interdit d’entrer les zones dangereuses    
pendant les travaux. 

Accrochage

• Tous les équipements de travail utilisés doivent porter un label CE valable, être bien entretenus 
 et être dotés de tous les dispositifs de sécurité nécessaires. Ils ne peuvent jamais être enlevés.
• Les personnes qui utilisent les équipements de travail sont formées à cet effet. Des capots 
 de protection sont toujours prévus sur tous les équipements de travail. Ils sont en bon état et 
 correctement réglés. 

Trébuchement/chute

• La sécurité commence par le maintien de l’ordre et de la propreté. Rangez tout     
immédiatement, ne laissez rien traîner. 
• Les déchets doivent être triés. 
• Une attention particulière est requise pour les câbles électriques (risque de trébuchement).
 Ne circulez jamais en marche arrière ! 
• Veillez à ce que la zone de travail soit bien éclairée.
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Pièces tranchantes

• Attention à ne pas vous coincer ou couper les doigts lors de la manipulation des coupoles ou   
des voûtes filantes.
• Regardez toujours où vous placez les mains pendant le montage des pièces.
• Le port de gants anti-coupures est obligatoire.  

Ergonomie

• Levage de charges : procédez toujours de la manière correcte : utilisez les genoux ; déplacez 
 les pieds au lieu de tordre le torse ; maintenez la charge le plus près possible du corps.  
• Les pièces de plus de 25 kg doivent être soulevées par 2 personnes minimum.
 

Équipements de protection individuelle

•  Les vêtements de travail, les chaussures de sécurité et le casque sont obligatoires en toutes circonstances pour  
 tout le monde.

•  L’utilisation d’un harnais et d’une longe de retenue agréés est obligatoire en l’absence de protection collective 
 périphérique ou de filets sous l’ouverture de toiture, ainsi qu’en cas d’utilisation d’une nacelle 
 élévatrice/d’un élévateur à pantographe.

•  Portez toujours des gants lorsque vous manipulez les pièces de la coupole ou la voûte filante. 

•  En cas d’utilisation de tronçonneuses/meuleuses, le port de lunettes de sécurité et de protections auditives est  
 obligatoire.

Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages causés au tissu par des gouttelettes d’eau, de la 
moisissure, des déjections d’insectes ou des insectes présents dans le store.
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APERÇU DES  ÉLÉMENTS

Selon les dimensions, la toile du store commence sur le côté court ou long.  

MATÉRIEL NÉCESSAIRE
Costière en PVC Costière en PRV

Ø 8,5
longueur minimale du 
foret 110 mm

 Ø 5
  
 Ø 8,5
longueur minimale du foret 110 mm

 # 

Store électrique Solar
Possibilités du store :
                    Pare-soleil

Store occultant

                    Moustiquaire

77375 Ressort à lame

5115 Vis HiLo 25 mm PH2 - pour 
montage dans costière en PVC

78278 Rivet blanc 5,6 mm

111812 Notice de pose 
store électrique Solar

110751 Télécommande

112209 Panneau solaire

112201
112202 Supports pour panneau solaire

112205 Calibre de forage

112206 Cache-câble

112212 Câble Solar

113437 Vis cylindrique à six pans creux

113438 Rondelle élastique

113439 Attache

82204 Vis HiLo 5,3 x 45 mm PH2 RVS - 
pour montage cache-câbles

78278 Rivet blanc 5,6 mm

PH2
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DIMENSIONS ET COSTIÈRE 

En général :
 Les dimensions du store électrique dépendent de la mesure jour de la costière. Le store électrique est conçu pour être monté 
en standard dans la mesure jour, en haut de la costière.

Exigences costière : 
Il est important que la costière soit perpendiculaire et ne présente aucune déformation à la hauteur de la mesure jour. 

Bon : perpendiculaire et aucune déformation Mauvais : pas perpendiculaire ou déformations

  

FINITION INTÈRIEURE
 
Lors de l’installation et de toute autre finition en plaques de plâtre au plafond et sur la costière, il faut tenir compte de 
l’accessibilité et du démontage ultérieur éventuel du store électrique. Ceci afin d’assurer un bon service par la suite. Un 
démontage ultérieur via le dessus ou l’extérieur de la coupole/fenêtre n’est pas possible.  

Finition: 
Prévoyez les détails corrects à l’avance pour une finition ultérieure à l’intérieur de la costière.  
En standard, des plaques de plâtre sont utilisées pour la finition jusqu’à l’ouverture de toiture, que ce soit ou non dans la 
rainure prévue au bas de la costière. 

Si une finition supérieure avec des plaques de plâtre est néanmoins souhaitée, une distance minimale de 20 mm doit être 
laissée entre le haut des plaques de plâtre et le bas du store électrique. Le démontage des plaques de plâtre pour tout 
service après-vente et/ou démontage du store électrique doit toujours être prévu par le client. 

ORIENTATION

Le store électrique est toujours placé depuis l’intérieur de la costière ou de la coupole/fenêtre.

Le panneau solaire se fixe sur le châssis en PVC de l’iWindow du côté extérieur.
Le panneau solaire sera placé du côté le plus au sud.
L’angle du store avec les boutons est toujours le même que l’angle où 
le panneau solaire arrive.
De cette façon, vous vous retrouverez dans l’une des 6 situations correctes suivantes.

Évitez l’ombre :
Le panneau solaire doit bénéficier d’au moins 2 heures de soleil direct par jour.

mesure jour

ouverture toiture

S

--
- -

--

+ +
++
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côté long du store < 2000 mm    2000 mm < côté long du store > 3000 mm
      vue de dessus              vue de dessus

côté long du store < 2000 mm    2000 mm < côté long du store > 3000 mm
      vue de dessus                  vue de dessus

store

côté moteur

entrée de câble
panneau solaire + clavier

store

côté moteur

S

S

S

entrée de câble
panneau solaire + clavier

S

S

S
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MONTAGE PANNEAU SOLAIRE

Retirez tout de l’emballage.

N’utilisez pas de couteau utilitaire pour éviter tout dommage.  

Préparation du pannaeu solaire
Prenez le panneau solaire et placez-le avec le côté câble vers le haut.
Prenez les supports et faites-les glisser sur le bord du profil du panneau solaire.

Assurez-vous que les supports sont positionnés comme indiqué dans l’image ci-dessous (bord haut des supports vers le câble).

Prenez le rivet et insérez-le dans les trous correspondants du panneau solaire et des supports. Appuyez dessus pour que le 
support soit sécurisé.

Montage sur le toit

Une fois l’angle auquel le panneau solaire sera placé a été déterminé, les étapes suivantes peuvent être suivies:

Percez un trou dans le châssis en PVC AVEC le calibre de forage.
Placer le centre du calibre de forage à 100 mm du coin.

Percez un trou de Ø 8,5 mm dans la costière.
Ne forcez rien, laissez la perceuse suivre les chambres du PVC.
Assurez-vous que la longueur du foret est de 95 mm.

Prenez le câble et insérez le petit connecteur 
dans le trou percé de l’extérieur vers l’intérieur.

 100 

95 
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Prenez un cache-câble et appliquez une couche de silicone sur l’indentation à l’arrière.

Placez le cache-câble en silicone sur le trou d’où sort le câble.

Vissez-le en place avec les vis HiLo Ø 5,3 x 45 mm. Assurez-vous que les vis ne tournent pas.

Placez l’autre cache-câble à une distance de 328 mm.

200 

45 

328 
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Montage panneau solaire 

Fixez le support sur la goupille saillante du cache-câble et fixez-le avec le boulon M6 avec la rondelle élastique.

Choisissez l’ouverture optimale pour que le panneau solaire soit positionné à environ un angle de 45° par rapport à 
l’horizontale.

parallèle au verre
-25° au verre
-50° au verre

-75° au verre

trou pour
boulon

horizontale

pente du toit
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Fixez le connecteur du panneau solaire avec le câble provenant de la fenêtre.

Fixez les connecteurs cliqués au bas du panneau solaire avec des attaches.

MONTAGE À L’INTÉRIEUR

Orientation du store électrique 

Orientation dessus/dessous :

Plaque de recouvrement avec
clavier toujours en bas

solar panel

piggy tail

CLICK

Plaque de recouvrement 
vers le bas / intérieur
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Montage des clips de montage 

Position et nombre de clips de montage : 
Des clips de montage doivent toujours être prévus sur les côtés des rails du store.

cô
té

 c
ou

rt
 (K

)

screen

côté long (L) ≤ 2000 mm

cô
té

 c
ou

rt
 (K

)

sc
re

en

côté long (L) > 2000 mm

X 12 clips150 X 12 clips X 12 clipsX 12 clips X 12 clips 150

40

15
0

15
0

X 
6 

cl
ip

s
X 

6 
cl

ip
s

15
0

X 
4 

cl
ip

s
15

0

40
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Espacement X

mesure jour

dès
K = 
côté 
court

nombre 
de clips

# clips 
par côté

entre
début 
et -1

entre 
1-2

entre 
2-3

entre 
3-4

entre
 4-5

entre 
5-6

entre
6 - fin

400 x 400 4 2 150 100 150

400 x 700 4 2 150 100 150

400 x 1000 4 2 150 100 150

400 x 1300 4 2 150 100 150

400 x 1400 4 2 150 100 150

400 x 1600 4 2 150 100 150

400 x 1900 4 2 150 100 150

400 x 2200 K 12 6 150 133 668 300 668 133 150

400 x 2800 K 12 6 150 199 901 300 901 199 150

450 x 1050 4 2 150 150 150

470 x 470 4 2 150 170 150

500 x 500 4 2 150 200 150

500 x 700 4 2 150 200 150

500 x 800 4 2 150 200 150

500 x 1000 4 2 150 200 150

500 x 1100 4 2 150 200 150

500 x 1400 4 2 150 200 150

500 x 1700 4 2 150 200 150

500 x 2000 4 2 150 200 150

500 x 2300 K 12 6 150 166 684 300 684 166 150

550 x 550 6 3 150 125 125 150

600 x 600 6 3 150 150 150 150

600 x 800 6 3 150 150 150 150

600 x 900 6 3 150 150 150 150

600 x 1200 6 3 150 150 150 150

600 x 1300 6 3 150 150 150 150

600 x 1500 6 3 150 150 150 150

600 x 1600 6 3 150 150 150 150

600 x 1800 6 3 150 150 150 150

600 x 2000 6 3 150 150 150 150

700 x 700 6 3 150 200 200 150

700 x 1000 6 3 150 200 200 150

700 x 1300 6 3 150 200 200 150

700 x 1500 6 3 150 200 200 150

700 x 1600 6 3 150 200 200 150

700 x 2000 6 3 150 200 200 150

700 x 2200 K 12 6 150 133 668 300 668 133 150

750 x 750 6 3 150 225 225 150

750 x 1050 6 3 150 225 225 150

750 x 1250 6 3 150 225 225 150

750 x 1650 6 3 150 225 225 150

750 x 1750 6 3 150 225 225 150

750 x 2250 K 12 6 150 149 676 300 676 149 150

800 x 800 6 3 150 250 250 150

800 x 1100 6 3 150 250 250 150

800 x 1200 6 3 150 250 250 150

800 x 1300 6 3 150 250 250 150

800 x 1400 6 3 150 250 250 150

800 x 1600 6 3 150 250 250 150

800 x 1700 6 3 150 250 250 150
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Espacement X

mesure jour

dès
K = 
côté 
court

nombre 
de clips

# clips 
par côté

entre
début 
et -1

entre
 1-2

entre
 2-3

entre
 3-4

entre
 4-5

entre
 5-6

entre
6 - fin

800 x 1800 6 3 150 250 250 150

800 x 2000 6 3 150 250 250 150

800 x 2200 K 12 6 150 133 668 300 668 133 150

800 x 2300 K 12 6 150 166 684 300 684 166 150

800 x 2500 K 12 6 150 233 718 300 718 233 150

800 x 2800 K 12 6 150 199 901 300 901 199 150

850 x 850 6 3 150 275 275 150

900 x 900 6 3 150 300 300 150

900 x 1200 6 3 150 300 300 150

900 x 1500 6 3 150 300 300 150

900 x 1800 6 3 150 300 300 150

900 x 2100 K 12 6 150 99 651 300 651 99 150

1000 x 1000 6 3 150 350 350 150

1000 x 1300 6 3 150 350 350 150

1000 x 1500 6 3 150 350 350 150

1000 x 1600 6 3 150 350 350 150

1000 x 1800 6 3 150 350 350 150

1000 x 2000 6 3 150 350 350 150

1000 x 2200 K 12 6 150 133 668 300 668 133 150

1000 x 2300 K 12 6 150 166 684 300 684 166 150

1000 x 2500 K 12 6 150 233 718 300 718 233 150

1000 x 2800 K 12 6 150 199 901 300 901 199 150

1000 x 3000 K 12 6 150 266 934 300 934 266 150

1050 x 1050 12 6 150 150 150 150 150 150 150

1050 x 1650 12 6 150 150 150 150 150 150 150

1050 x 2250 K 12 6 150 149 676 300 676 149 150

1100 x 1100 12 6 150 160 160 160 160 160 150

1100 x 1400 12 6 150 160 160 160 160 160 150

1100 x 1700 12 6 150 160 160 160 160 160 150

1100 x 2300 K 12 6 150 166 684 300 684 166 150

1200 x 1200 12 6 150 180 180 180 180 180 150

1200 x 1400 12 6 150 180 180 180 180 180 150

1200 x 1500 12 6 150 180 180 180 180 180 150

1200 x 1800 12 6 150 180 180 180 180 180 150

1200 x 2100 K 12 6 150 99 651 300 651 99 150

1300 x 1300 12 6 150 200 200 200 200 200 150

1300 x 1600 12 6 150 200 200 200 200 200 150

1300 x 1900 12 6 150 200 200 200 200 200 150

1400 x 1400 12 6 150 220 220 220 220 220 150

1500 x 1500 12 6 150 240 240 240 240 240 150

1600 x 1600 12 6 150 260 260 260 260 260 150
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Visser les clips de montage dans la mesure jour de la costière à l’aide des fixations fournies ; selon le type de costière : 

Costière en PVC Costière en polyester (PRV)

  

  
  

Costières en PVC :
Visser les clips de montage dans la mesure jour de la costière, à hauteur de la ligne de vissage (si disponible), à 10 mm du 
haut. Utilisez les vis HiLo 25 mm PH2. 
Le haut des clips de montage est aligné avec le haut du rebord de la costière.

Attention : 
Lors du vissage, on ne peut pas visser à travers la costière vers l’extérieur pour éviter toute infiltration d’eau de l’extérieur.
 

Costières en polyester (PRV) :
Ne vissez pas dans les costières en polyester. Utilisez le rivet !
Percez uniquement un trou dans la paroi intérieure de la costière en polyester et utilisez le rivet. 

vis HiLo rivet

ligne de vissage

25 
10 mm

Pré-percer avec Ø 5 mm à travers la paroi 
intérieure de la costière en polyester (PRV).

Ø 5 Ø 9
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Placez le store électrique

Prenez le store électrique et orientez-le correctement comme décrit ci-dessus.
Placer et clipser le store électrique de l’intérieur de la coupole/fenêtre dans les clips de montage

Clipser correctement :  

click!
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Empêchez le store électrique de s’accrocher aux clips de montage lors de l’ouverture et de la fermeture.

Tirez le store jusqu’à ce qu’il soit de niveau par rapport à la costière : 

Finition intérieure

Zorg ervoor dat de afdekplaat met keypad altijd bereikbaar blijft.
Hou er rekening mee dat bij eventuele demontage de screen makkelijk demonteerbaar moet zijn. Dit om zo goed mogelijk 
service achteraf te kunnen voorzien.

Connecter le store

A l’intérieur, fixez le connecteur qui sort du store au connecteur que vous avez passé à travers le châssis.

Lorsqu’il y a suffisamment de lumière (de jour), la commande du moteur démarre (3x bips et la LED verte clignote en même 
temps). Les batteries sont chargées à environ 80 %.

Tirer

10 mm

battery

piggy tail

CLICK
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Une fois cela fixé, insérez le connecteur dans le trou en haut du store.

Testez le store en appuyant sur le bouton « store » (« screen ») de la télécommande.

L’installation est prête !

COMMANDE

Télécommande RF

La télécommande incluse est liée au préalable à votre appareil Skylux. 
 
Fonctionnalités

ventilation store

configuration

+ blanc chaud

+ luminosité

+blanc froid

- luminosité
Allumer/
éteindre 
LED

Ventilation : Ouvrir/arrêter/fermer la fenêtre

Store (pare-soleil ou store occultant ou moustiquaire) : 
ouvrir/arrêter/fermer le store. 

LED : non applicable pour le store

+ Luminosité LED

- Luminosité LED

+ Blanc froid

+ Blanc chaud

Configuration : Ce bouton vous permet d’ajuster les 
paramètres de l’appareil (voir FAQ, page 19).

aucun 
fonction
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CLAVIER

Il y a un clavier sur le côté visible du store. Celui-ci est équipé de trois boutons poussoirs et de 3 lumières LED. 
La fonction du clavier est de régler certains paramètres de l’appareil (au moyen des 3 boutons poussoirs) et de 
fournir un retour d’information à l’utilisateur (au moyen des 3 lumières LED).
Il est important que ce clavier soit toujours accessible après l’installation et la finition.

Le clavier se trouve sur le couvercle en bas du store.

FAQ

Commande de la télécommande ne fonctionne plus

 Étape 1  •  Vérifiez la réception

 Rapprochez-vous de l’appareil. Vérifiez si le voyant vert du clavier s’allume lorsque vous appuyez sur un bouton. 
 Cela signifie que le signal a été reçu correctement.

 Étape 2  •  La pile de la télécommande est vide

 Si le voyant vert du clavier n’est pas allumé (voir test ci-dessus), vérifiez la pile de la télécommande. Ouvrez le 
 couvercle au bas de la télécommande et remplacez la pile bouton 3V CR2032.

 Étape 3  •  Il y a un problème avec la tension d’alimentation

 Vérifiez l’alimentation électrique de votre appareil. Appuyez brièvement sur le bouton de configuration de la 
 télécommande       . Vérifiez le nombre de lumières sur le clavier:

  - 3 : La batterie est en bon état
  - 2 : La batterie est faible
  - 1 : La batterie est critique, les commandes ne fonctionneront plus
  - 0 : La batterie est complètement vide ou défectueuse

 Étape 4  •  La télécommande n’est pas connectée à votre appareil

 Si le voyant vert ne s’allume pas pendant le fonctionnement et il n’y a aucun problème avec l’alimentation 
 électrique, l’appairage peut être rompu.
 >>  Suivez les instructions sous « Je souhaite appairer plusieurs produits avec une seule télécommande »

 Étape 5  •  Si le voyant rouge du clavier clignote, l’appareil est en mode erreur

 La LED clignote 2x : détection d’objet : votre appareil a détecté un objet, le mouvement a arrêté.
 Vérifiez votre appareil et retirez l’objet si nécessaire.
 La LED clignote 3x : détection de câble lâche : la connexion électrique de votre appareil est peut-être défectueuse. 
 >>  Contactez Skylux (service@skylux.be). 

J’ai perdu la télécommande

Il est possible d’appairer une nouvelle télécommande avec votre appareil :
 1.  Commanez une nouvelle télécommande (www.skylux.eu).
 2.  Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d’appairage du clavier (P) et relâchez-le après avoir entendu 2 bips 
      sonores         En même temps, la LED verte du clavier clignotera également 2 fois.
 3.  La LED bleue du clavier va maintenant clignoter.
 4.  Appuyez maintenant sur n’importe quel bouton de la nouvelle télécommande.
 5.  3 bips sonores courts                    confirment le nouveau appairage, la LED verte du clavier clignotera 
      également 3 fois.
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Je souhaite appairer plusieurs produits avec une seule télécommande

 1.  Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d’appairage du clavier (P) de l’appareil à ajouter et relâchez-le 
     après avoir entendu 2 bips sonores                En même temps, la LED verte du clavier clignotera également 2 fois.
 2.  La LED bleue du clavier va maintenant clignoter.
 3.  Appuyez maintenant sur n’importe quel bouton de la télécommande choisie.
 4.  3 bips sonores courts                      confirment que l’appareil a été appairé avec succès, la LED verte du clavier 
      clignotera également 3 fois.

 Attention : Si vous appairer plusieurs appareils avec une seule télécommande, la télécommande risque de ne 
 pas avoir une portée suffisante pour contrôler tous les appareils. Cela signifie que les appareils peuvent ne pas 
 tous être dans la même position. Si tel est le cas, vous pouvez synchroniser à nouveau les appareils en appuyant 
 longuement sur le bouton de fonction de la télécommande à portée de l’appareil, cela placera tous les appareils 
 dans la même position. 

Je souhaite utiliser plusieurs télécommandes pour un seul appareil

 1.  Utilisez une télécommande déjà appairée à l’appareil. Si vous n’en avez pas, suivez les instructions sous « J’ai 
      perdu la télécommande » et répétez l’opération pour chaque télécommande supplémentaire.
 2.  Appuyez et maintenez enfoncé le bouton configuration       et relâchez-le après avoir entendu 2 bips sonores 
          En même temps, la LED verte du clavier clignotera également 2 fois. 
 3.  Appuyez maintenant sur n’importe quel bouton de la nouvelle télécommande.
 4.  3 bips sonores courts                     confirment que la nouvelle télécommande a été appairée avec succès, la 
       LED verte du clavier clignotera également 3 fois. 

 Attention : Un maximum de 10 télécommandes peuvent être appairées par appareil.

Je souhaite déconnecter ma (mes) télécommande(s)

 1.  Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de réinitialisation du clavier (R) et relâchez-le après avoir entendu 
     d’abord 2 puis 3 bips sonores  En même temps, la LED verte du clavier clignotera également 3 fois. 
 2.  La LED rouge du clavier clignote maintenant.
 3.  Confirmez la réinitialisation en appuyant brièvement sur le bouton de réinitialisation (R).
 4. 3 bips sonores courts                    confirment que la (les) télécommande(s) a (ont) été déconnectée(s).
 5.  Si vous souhaitez effectuer un nouveau couplage, suivez les instructions « J’ai perdu la télécommande ».

SPÉCIFICATIONS

La télécommande est destinée à une utilisation en intérieur uniquement. Ne l’exposez pas à l’humidité ou à la pluie.

Commande Smart Home

Scannez le code QR pour afficher les instructions pour ajouter votre appareil à une application Smart Home.

Veuillez noter : le code QR au recto de ce manuel et sur la télécommande fournie est le code 
QR Matter. Vous en avez besoin pour ajouter votre appareil dans l’application Home Automation 
choisie. Gardez soigneusement ce code !

Utilisation générale
Le store électrique Solar est adapté à une utilisation normale dans des conditions climatiques normales pour les 
fenêtres de toit plat et/ou les coupoles. 
Ne stockez pas, ne placez pas et ne transportez pas le store électrique dans des endroits où une accumulation de 
chaleur supplémentaire peut se produire ou dans un environnement extrêmement humide.
Les aspects suivants sont au-delà d’une utilisation normale dans des conditions climatiques normales : 
dommages au panneau dus à une surtension, à une foudre, à des dégâts des eaux, à la vermine, à un incendie, 
à un bris de verre, à un choc excessif ou à des influences externes similaires, basés sur des actions de tiers 
et d’autres événements ou accidents qui ne font pas partie de l’utilisation normale du store et sur lesquels le 
fabricant n’a aucune influence.

Fréquence RF 433 MHz

Dimensions 121 x 36 x 10 mm

Pile 3V CR2032 

Couleur Noir


